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KEVIN T: It’s hot outside, so we stay in the bar and make small talk with Matty, the owner, and his wife, Brenda -
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KEVIN J: We’re not sure how much to say – you just don't know where the red states are in a foreign country, right?
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KEVIN T: But we’d been drinking all afternoon, and I accidentally say
something like Kevin and I have been together for almost five years...
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7d
KEYBOARD-CONDUCTOR

Music & Lyrics by IRENE SANKOFF & DAVID HEIN
Arrangements by IAN EISENDRATH

Orchestrations by AUGUST ERIKSMOEN

Bar and Grills
warning:
    CLAUDE: Hold on!... Did you say that hockey’s cancelled?
    JANICE: 3:47pm - The town is asking all bulk food deliveries
    be taken to the Gander community centre hockey rink.  Since
    hockey’s cancelled, the Mayor is now calling it,
cue:
    CLAUDE: the world’s largest walk-in refrigerator.

Wacht even. Zei je nou dat het ijshockey afgelast wordt?
's middags - De gemeenteraad vraagt alle

vrachtwagens met voedsel om naar de ijshockeybaan van Gander te komen. 
Aangezien het ijshockey afgelast is, noemt de burgemeester de baan nu....

's Werelds grootste inloopkoelkast!

Omdat het buiten zo heet is blijven we in de kroeg zitten en kletsen we wat met Matty, de kroegbaas, en zijn vrouw Brenda

We weten niet helemaal hoe veel we hier nou kunnen zeggen - voor je het weet zit je ergens in de Bible Belt zonder dat je 
het door hebt, weet je wel?

KEVIN T: Maar we zaten de hele middag al te drinken en per ongeluk zeg ik iets als, Kevin en 
ik zijn al vijf jaar samen....
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ABRUPT CUTOFF ON CUE
    KEVIN J: (quickly) In business. We’ve been together in business. I’m his sexy-tary - [MUSIC OUT]
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KEVIN J: His secretary! 
KEVIN T: And it feels like the entire bar goes silent – 
KEVIN J: And I’m like… Oh God.
KEVIN T: And then Matty says
MATTY (ACTOR 7): You’re gay?... 
KEVIN J: And I’m about to pass out. 
KEVIN T: But then Matty says, 
MATTY: Well praise be to God, my daughter’s gay!
KEVIN T: And then Brenda says,
BRENDA (ACTOR 1): Sure, my sister’s gay – and the woman across the road just ran off with her best friend!
KEVIN T: And then Brenda’s brother says, 
BRENDA’S BROTHER (ACTOR 11): Our uncle is 68 years old and he just told us he’s a bi-sexual.
KEVIN T: We somehow ended up in the gayest town in Newfoundland. And Kevin and I are looking at each other like – 
I think I even say, “There must be something in the water.” And Brenda’s brother says,
BRENDA’S BROTHER: That’s why I only drink the beer. (LAUGH)

U

U

U

KEYBOARD-CONDUCTOR – 2 – 7d. – Bar and Grills 

Werken samen. We werken al bijna vijf jaar samen. Ik ben zijn assi-stout-

Assistent!
En het wordt doodstil om ons heen
En ik denk... Oh god
En dan zegt Matty..

Zijn jullie een stel?... 
En ik voel dat ik bijna ga flauwvallen
Maar dan zegt Matty..

Nou wat leuk. Mijn dochter is lesbisch!
En dan zegt Brenda...

Ja joh, mijn zus is ook lesbisch en die vrouw van hier tegenover is er net vandaar gegaan met haar beste vriendin!
En dan zegt Brenda's broer...

Onze oom is 68 en heeft ons laatst verteld dat ie biseksueel is
Op de één of andere manier zijn we in het gayste dorp van Newfoundland belandt. En Kevin en ik kijken elkaar aan -

en volgens mij zeg ik zelfs iets van 'nou, dan zal d'r wel iets in het water zitten'. Waarop Brenda's broer zegt....
Daarom drink ik alleen maar bier
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BOB: Watching the news all day, some of us are starting to lose it.

cue to continue:
    BRENDA’S BROTHER: That’s why I only drink the beer.)
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BOB: So these people here, they decide to have a big cookout for the whole community -
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BOB:  ...just trying to get our minds off of everything.
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BOB: And Derm – the Mayor of Appleton - says to me,
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[Safety]

(8vb last x)

(sustain through safety)

V.S. [while playing]

KEYBOARD-CONDUCTOR – 3 – 7d. – Bar and Grills 

Daarom drink ik alleen bier)
We zitten de hele dag naar het nieuws te kijken, maar sommige van ons 
trekken het niet meer

En dus organiseren de mensen hier een enorm diner voor iedereen die maar wil

..zodat we even wat afleiding hebben van al die beelden
En Derm - de burgemeester van Appleton, zegt tegen mij
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DERM: Right, m’son, do me a favour and start to round up some grills.    BOB: Round up some grills? 
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DERM: Yeah, just go to people’s yards and take their grills.   BOB: …take their grills? Someone’s gonna shoot me! 
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DERM:
No no no no no… Just go to people’s yards…
                                        And grab their grill.
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BOB: (to audience) So I’m going from yard to yard and I keep thinking, 
someone is going to shoot me in the back. 
MALE TOWNSPERSON (ACTOR 12): Hello there! [MUSIC OUT]
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Oke jongens, doe me een lol en verzamel even wat barbecues Wat barbecues 'verzamelen'

Ja, je loopt een tuin in en als je een barbecue ziet, neem 
je die mee

de barbecue meenemen? Dan word ik neergeschoten!

Nee joh, ben je helemaal gek. Je loopt gewoon de 
tuin in en je neemt de barbecue mee

Op hoop van zegen ga ik van tuin naar tuin en ik denk alleen
maar, iemand gaat me zo in mijn rug schieten

Goedemiddag! 
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